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Droits d’auteur et de propriété intellectuelle 
Le contenu de ce manuel ainsi que les tableaux et dessins sont la propriété de  
NIVUS GmbH. lls ne peuvent être ni reproduits, ni dupliqués sans autorisation expresse 
écrite. 

Toute infraction engage à des dommages-intérêts. 

 

 

Droit d’auteur 

Ce manuel d’installation ne peut – même en partie – être reproduit, traduit ou rendu ac-
cessible à un tiers sans l’autorisation écrite expresse de NIVUS GmbH. 

 

Traduction 

Dans le cas de livraison dans les pays de la zone euro, la description est à traduire dans la 
langue du pays utilisateur . 
Dans le cas de discordances quant au texte traduit, il convient de consulter l’original de ce 
manuel (allemand) pour clarification ou de contacter une entreprise du groupe NIVUS. 

Copyright 

La retransmission ainsi que la reproduction de ce document, l’utilisation et la communica-
tion de son contenu sont interdites, à moins d’un accord explicite. Tous droits réservés. 

Noms d’usage 

La reproduction de noms d’usage, de noms commerciaux, de désignation de la marchan-
dise, etc. dans ce manuel n’autorise pas à supposer que de tels noms puissent être utilisés 
n’importe comment par n’importe qui. Il s'agit souvent de marques déposées, même si 
elles ne sont pas identifiées comme telles. 
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neures du texte et de la mise en page  
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00 Nouvelle édition basée sur le manuel allemand 
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Généralités 
1 À propos de ce manuel 

 

Remarque importante 

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION. 

À CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE. 

 
Ce manuel concerne les systèmes de fixation sur conduite NIVUS et sert à leur utilisation 
conforme. Ce manuel s’adresse exclusivement à un personnel qualifié. 
Veuillez lire ce manuel attentivement et complètement avant installation. Il contient des 
informations importantes sur le produit. Suivez les consignes de sécurité et tenez compte 
des avertissements. 
Si vous avez des difficultés à comprendre le contenu de ce manuel, contactez le fabricant 
ou une entreprise du groupe NIVUS pour toute assistance. Les entreprises du groupe  
NIVUS ne peuvent pas être tenues pour responsables des dommages matériels ou corpo-
rels causés par une mauvaise compréhension des informations contenues dans ce ma-
nuel. 

1.1 Autres documents applicables 
Pour l’installation et le fonctionnement de l’intégralité du système, des instructions ou des 
descriptions techniques supplémentaires peuvent être nécessaires pour compléter le pré-
sent manuel.  

• Manuel d’installation pour capteurs à corrélation et capteurs Doppler 

• Description technique pour capteurs à corrélation et boîtier électronique 

• Description technique pour capteurs Doppler  

• Manuel(s) d’instructions pour convertisseurs de mesure/enregistreurs de données 

Ces manuels sont joints aux capteurs ou convertisseurs/enregistreurs associés ou peu-
vent être téléchargés sur le site web NIVUS. 
 

1.2 Outils/accessoires nécessaires 

 

Les outils et accessoires ne sont pas inclus dans la livraison. 

 

Pour l’installation des systèmes de fixation sur conduite, vous avez besoin des outils/ac-
cessoires suivants : 

• Marteau (300 g) 

• Attache-câbles 

• Clé polygonale ou clé à fourche SW13 (pour RMS2) 

• Tournevis cruciforme PZ 2 

• Pince coupante diagonale 
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Uniquement pour RMS5 

Pour la transformation des capteurs à ultrasons aériens, vous avez besoin des outils sui-
vants : 

• Clé polygonale ou clé à fourche SW22 

• Tournevis cruciforme PH 1 

 

1.3 Symboles et définitions utilisés 
Illustra-
tion Signification Remarque 

 Étape (d’action) Exécuter les étapes d’action. 
Respecter l’ordre prédéfini pour les étapes 
d’action numérotées. 

 Renvoi Renvoi à des informations plus détaillées ou 
complémentaires. 

 

Renvoi à la documen-
tation 

Renvoi à une documentation associée. 

>Texte< Paramètre ou menu Indique un paramètre ou un menu à sélection-
ner ou qui sera décrit. 

Tab. 1 Éléments structurels dans le manuel 
 

1.4 Abréviations utilisées 

Désignations des articles 

• CS2 Capteur à corrélation croisée pour remplissage total et partiel 

• CSM Capteur à corrélation croisée de la famille de capteurs Mini 

• CSP Capteur à corrélation croisée pour remplissage total et partiel 

• DSM Capteur à ultrasons aériens de la famille de capteurs Mini pour remplissage 
partiel 

• KDA Capteur Doppler 

• OCL Capteur à ultrasons aériens pour remplissage partiel 

• PKM Capteur de concentration de particules pour remplissage total et partiel 

• POA Capteur à corrélation croisée pour remplissage total et partiel 

• RMS Système de fixation sur conduite 



 Manuel d’installation  
Systèmes de fixation sur conduite 

 

Systèmes de fixation sur conduite - MA - Rév. 01 / 11/06/2026 Page 9 
 

Consignes de sécurité 
2 Généralités : symboles et termes d’avertissement utilisés 

2.1 Explication relative à l’évaluation des niveaux de risque 

 

Le symbole général d’avertissement signale un danger pouvant entraîner des blessures ou 
la mort. Dans la partie texte, le symbole général d’avertissement est utilisé en combinaison 
avec les termes décrits ci-dessous. 

 
 

DANGER Avertissement pour risque élevé 

Signale un danger immédiat à risque élevé entraînant de graves blessures ou la mort s’il 
n’est pas évité. 

 

 

AVERTISSE-
MENT 

Avertissement pour risque modéré et dommages corporels 

Signale un danger potentiel à risque modéré pouvant entraîner des blessures graves ou 
la mort s’il n’est pas évité. 

 

 

ATTENTION Avertissement pour dommages corporels ou matériels 

Signale un danger à risque faible pouvant entraîner des blessures légères ou modérées 
ou des dommages matériels s’il n’est pas évité. 

 

 

AVERTISSE-
MENT 

Danger – risque électrique 

Signale un danger immédiat de choc électrique à risque modéré pouvant entraîner des 
blessures (graves) ou la mort s’il n’est pas évité. 

 

 

 

Remarque importante 

Contient des informations nécessitant une attention particulière. 
Indique une situation potentiellement dangereuse pouvant endommager le produit ou son 
environnement immédiat si elle n’est pas évitée. 

 

 

Remarque 

Contient des conseils ou informations. 
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2.2 Avertissement figurant sur l’appareil (option) 

 

Avertissement général 

Ce symbole renvoie l’exploitant ou l’utilisateur au présent manuel. 
La prise en compte des informations contenues dans ce document est nécessaire afin 
d’assurer la protection offerte par l’appareil lors de son installation et de son exploita-
tion. 

 

 

Raccordement à la terre 

Ce symbole renvoie au raccordement du conducteur de protection de l’appareil. 
En fonction du type d’installation, l’appareil ne devra être utilisé qu’avec un raccorde-
ment à la terre approprié, conformément aux lois et réglementations en vigueur. 

 

3 Mesures particulières de précaution et de sécurité 
Lors de l’utilisation des appareils NIVUS, les consignes de sécurité et de précaution 
suivantes doivent être observées et respectées de manière générale et à tout mo-
ment. Ces avertissements et instructions ne seront pas répétés pour chaque des-
cription dans ce document. 

 

AVERTISSE-
MENT 

Vérifier les risques liés aux gaz explosifs 

Avant de démarrer les travaux de montage, d’installation ou de maintenance, vérifiez im-
pérativement le respect de toutes les réglementations de sécurité au travail ainsi que les 
risques éventuels liés aux gaz explosifs. Utilisez un détecteur de gaz pour la vérification. 

Lors des travaux dans le système de canalisation, veillez à ce qu’aucune charge élec-
trostatique ne puisse se produire : 

 Évitez les mouvements inutiles pour réduire l’accumulation de charges statiques. 
 Déchargez l’électricité statique présente sur votre corps avant de commencer à 

installer le capteur. 

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures corporelles ou des dom-
mages matériels. 

 

 

AVERTISSE-
MENT 

Exposition à des germes dangereux 

Certains composants peuvent être contaminés par des germes dangereux, et ce, spécia-
lement lors de l’utilisation des capteurs en réseau d’assainissement. Par conséquent, 
des précautions appropriées doivent être prises lors du contact avec câbles et capteurs. 

Portez des vêtements de protection.  

 

AVERTISSE-
MENT 

Respectez les consignes de sécurité au travail ! 

Avant et pendant les travaux de montage, vérifier et respecter impérativement toutes les 
consignes de sécurité au travail. 

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des dommages corporels. 
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AVERTISSE-
MENT 

Ne pas désactiver les dispositifs de sécurité ! 

Il est strictement interdit de mettre hors service les dispositifs de sécurité ou de modifier 
leur fonctionnement. 

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures corporelles ou des dom-
mages matériels. 

 

 

ATTENTION Risque de blessure 

Les plaques des systèmes de fixation sur conduite présentent des bords vifs. Il y a risque 
de coupures. 

Portez des gants de protection.  

 

4 Garantie 
Le fonctionnement de l’appareil a été testé avant la livraison. Une utilisation conforme de 
l’appareil (chap. « 6 Utilisation conforme ») et le respect du manuel d’installation, des do-
cuments joints (chap. « 1.1 Autres documents applicables »), des consignes de sécurité et 
des instructions indiquées garantissent un bon fonctionnement de l’appareil sans aucune 
restriction fonctionnelle. 

 Veuillez également consulter le chapitre ci-après « 5 Clause de non-responsabi-
lité ». 

 

Limitation de la garantie 

En cas de non-respect des consignes de sécurité et des instructions de ce manuel, les en-
treprises du groupe NIVUS se réservent le droit de limiter la garantie. 

 

5 Clause de non-responsabilité 
Les entreprises du groupe NIVUS n’assument aucune responsabilité 

• pour des dommages résultant d’une modification de ce document. Les entreprises 
du groupe NIVUS se réservent le droit de modifier le contenu de ce document sans 
préavis, y compris la présente clause de non-responsabilité. 

• pour des dommages corporels ou matériels résultant du non-respect de la régle-
mentation en vigueur. Pour le raccordement, la mise en service et l’exploitation des 
appareils/capteurs, respecter toutes les informations et les dispositions légales en 
vigueur dans le pays (par exemple, les réglementations VDE), ainsi que les régle-
mentations Ex en vigueur et les réglementations de sécurité et de prévention des 
accidents applicables dans chaque cas. 

• pour des dommages corporels ou matériels résultant d’une mauvaise manipulation. 
Pour des raisons de sécurité et de garantie, toutes les manipulations sur l’appareil 
qui vont au-delà de l’installation et des mesures relatives au raccordement ne peu-
vent en principe être effectuées que par des employés de NIVUS, des personnes ou 
des sociétés agréées par NIVUS. 

• pour des dommages corporels ou matériels résultant de l’utilisation d’un appareil 
n’étant pas dans un parfait état technique. 

• pour des dommages corporels ou matériels résultant d’une utilisation non con-
forme à l’usage prévu. 
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• pour des dommages corporels ou matériels résultant du non-respect des con-
signes de sécurité de ce manuel. 

• pour des mesures manquantes ou incorrectes résultant d’un défaut d’installation 
ou d’un paramétrage erroné/d’une programmation erronée et des dommages 
consécutifs. 

6 Utilisation conforme 

 

Remarque 

Les systèmes de fixation sur conduite, y compris l’ensemble de leurs composants, sont 
exclusivement destinés à l’utilisation décrite ci-dessous. Toute autre utilisation, toute 
transformation ou encore modification du système de fixation sans l’accord écrit des en-
treprises du groupe NIVUS est considérée comme un usage non conforme.  

Les entreprises du groupe NIVUS ne répondent pas de dommages en résultant.  

L’exploitant supporte seul le risque. 

 
Les systèmes de fixation sur conduite sont destinés à l’installation temporaire de capteurs 
dans une conduite.  
Au moment de l’édition de ce manuel, les systèmes de fixation sur conduite sont conçus et 
produits selon le standard technique actuel et selon les normes de sécurité en vigueur. 
Des risques de dommages corporels ou matériels ne sont toutefois pas totalement exclus. 

7 Obligations de l’exploitant 

 

Observez les directives et les exigences et respectez-les impérativement 

Dans l’EEE (Espace Économique Européen), observez et respectez la version locale 
de la directive-cadre européenne (89/391/CEE) ainsi que les directives individuelles s’y 
rapportant et particulièrement la directive (2009/104/CE) relative aux prescriptions mini-
males quant à la sécurité et à la protection sanitaire lors de l’utilisation par les em-
ployés de moyens de production au cours de leur travail. En Allemagne, la réglementa-
tion sur la sécurité d’exploitation doit être respectée. 

 

L’exploitant doit se procurer le permis local d’exploitation et observer les obligations qui y 
sont liées. En outre, il doit respecter les dispositions légales locales et les exigences en 
matière de protection de l’environnement relatives aux points suivants : 

• La sécurité du personnel (règles de prévention des accidents) 

• La sécurité des équipements de travail (équipement de protection et entretien) 

• L’élimination des produits (loi sur les déchets) 

• L’élimination des matériaux (loi sur les déchets) 

• Le nettoyage (détergents et élimination) 

Raccordements 

Avant d’activer le système, l’exploitant doit s’assurer que les règles locales (par exemple 
pour le raccordement électrique) ont été respectées lors du montage et de la mise en ser-
vice. 
  



 Manuel d’installation  
Systèmes de fixation sur conduite 

 

Systèmes de fixation sur conduite - MA - Rév. 01 / 11/06/2026 Page 13 
 

Conservation du manuel 

Conservez soigneusement ce manuel et assurez-vous qu’il est accessible à tout moment 
par l’utilisateur du produit. 

Mise à disposition du manuel 

Lors de la cession du système de fixation sur conduite, ce manuel doit également être 
fourni. Ce manuel fait partie de la livraison. 

8 Exigences relatives au personnel 
L’installation, la mise en service et la maintenance doivent être effectuées par du person-
nel remplissant les conditions suivantes : 

• Personnel qualifié avec une formation adéquate. 

• Autorisation par l’exploitant du site. 
 

 

Personnel qualifié 

Au sens du présent manuel ou des avertissements sur le produit même, on entend par 
personnel qualifié des personnes familiarisées avec l’installation, le montage, la mise en 
service et l’exploitation du produit et possédant les qualifications requises, telles que : 

I. Formation et instruction ou autorisation de mise sous tension et de mise hors ten-
sion, de mise à la terre, d’identification des circuits et des appareils/systèmes confor-
mément aux pratiques de sécurité établies. 

II. Formation ou instruction conformément aux pratiques de sécurité établies en matière 
de maintenance et d’utilisation d’équipements de sécurité appropriés. 

III. Formation aux premiers secours. 
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Livraison, stockage et transport 
9 Matériel livré 

La livraison standard des systèmes de fixation sur conduite comprend généralement : 

• Système de fixation sur conduite conformément à la commande ou aux documents 
de livraison (voir chap. « 13 Aperçu des systèmes de fixation sur conduite ») 

• Manuel d’installation (imprimé ou lien vers le centre de téléchargement NIVUS). 
Toutes les informations nécessaires à l’installation des systèmes de fixation sur con-
duite y sont spécifiées. 

Vérifiez les autres accessoires en fonction de la commande et à partir du bon de livraison. 

10 Contrôle à réception 
Vérifiez l’intégralité et l’intégrité visible du matériel livré immédiatement après la réception. 
Signalez immédiatement d’éventuelles avaries de transport à la société de transport.  
Signalez-les également par écrit à NIVUS GmbH à Eppingen. 
Toute livraison incomplète doit être signalée par écrit à votre représentant compétent ou 
directement à NIVUS GmbH à Eppingen dans un délai de deux semaines. 
 

 

Respecter le délai de deux semaines 

Des réclamations ultérieures ne seront plus acceptées. 

 

11 Retour de matériel 
Dans le cas d’un retour, renvoyez le système de fixation sur conduite dans son emballage 
d’origine, franco de port à NIVUS GmbH à Eppingen. 
Les envois insuffisamment affranchis ne seront pas acceptés ! 
Généralement, un bon de retour (avec numéro de retour RMA) doit être demandé au SAV 
de NIVUS avant le retour. Sans ce numéro RMA, les marchandises retournées ne peuvent 
pas être affectées correctement. 

 Voir chap. « 17 Information SAV ». 
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Description du produit 
12 Informations de base relatives aux systèmes de fixation sur con-

duite 
Le présent manuel se rapporte uniquement à l’installation de systèmes de fixation dans 
des conduites. Ces systèmes sont utilisés principalement pour des mesures de débit por-
tables. 
Tous les systèmes de fixation sur conduite sont en inox 1.4404. 

Les systèmes de fixation sur conduite sont des accessoires de montage pour les 
capteurs hydrodynamiques suivants :  

• CS2 

• CSM 

• CSP 

• KDA 

• PKM 

• POA 

Les capteurs à ultrasons aériens suivants peuvent également être installés : 

• DSM 

• OCL 

 

 

La structure et la description des capteurs associés ainsi que leurs don-
nées techniques sont consultables dans les manuels d’installation cor-
respondants ou descriptions techniques correspondantes. 

 

13 Aperçu des systèmes de fixation sur conduite 
Quatre kits différents sont disponibles : 

• RMS2 – Kit de fixation pour conduites DN200 à DN800 

• RMS3 – Kit de fixation pour conduites DN150 à DN300 

• RMS4 – Combinaison du RMS2 et du RMS3.  
Kit de fixation pour conduites DN150 à DN800 

• RMS5 – Kit de fixation pour conduites DN700 à DN2000 

 

Les kits comprennent les éléments suivants : 

• Tendeur 

• Plaque de base 

• Clavettes de serrage 

• Tôles d’extension  

• Tôle supplémentaire (option) 
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Les différentes pièces des kits RMS2, RMS3 et RMS4 sont compatibles entre elles.  
Pour le kit RMS5, une épaisseur de matériau plus importante est utilisée. C’est pourquoi 
les composants du kit RMS5 ne peuvent pas être combinés avec ceux des autres kits. 

Vous trouverez le contenu détaillé des différents kits de fixation sur conduite dans 
l’aperçu correspondant. 

13.1 Aperçu du système de fixation sur conduite RMS2 

Contenu du kit RMS2 : 

• 1x pochette de transport, bleue 

• 1x plaque de base 

• 1x tendeur avec manette 

• 2x tôle d’extension V5 

• 2x tôle d’extension V10 

• 2x tôle d’extension V15 

• 8x clavette de serrage 

 
1 Clavette de serrage 
2 Tôle d’extension V5 
3 Tôle d’extension V10 
4 Plaque de base  
5 Tôle d’extension V15 
6 Tendeur avec manette 

Fig. 13-1 Composants du système de fixation sur conduite RMS2 
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Fig. 13-2 Tôles supplémentaires (option) pour RMS2 et RMS3 
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200 X 
Trou extérieur 

X - - - - - - 

250 X 
Trou intérieur 

X X X - - - - 

300 X 
Trou extérieur 

X X X - - - - 

350 X 
Trou intérieur 

X - - X X - - 

400 X 
Trou extérieur 

X - - X X - - 

450 X 
Trou intérieur 

X X X X X - - 

500 X 
Trou extérieur 

X X X X X - - 

600 X 
Trou extérieur 

X X X - - X X 

700 X 
Trou extérieur 

X - - X X X X 

800 X 
Trou extérieur 

X X X X X X X 

Tab. 2  Liste de sélection des plaques de montage RMS2 nécessaires 

Installation du système de fixation sur conduite RMS2 pour un montage en parallèle 
de capteurs PKM et OCL 

En cas de montage en parallèle de capteurs PKM et OCL, il faut, selon le type de capteur 
PKM utilisé, remplacer la plaque de base BST par l’une des deux plaques de base 
ZUB0 RMS2 BSP ou ZUB0 RMS2 BSPF, disponibles séparément, afin d’augmenter la dis-
tance entre les capteurs PKM et OCL : 

PKM-VxxKT + OCL : Plaque de base ZUB0 RMS2 BSP 
PKM-VxxKL + OCL : Plaque de base ZUB0 RMS2 BSPF 
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Si l’on utilise un capteur PKM mais pas de capteur OCL, la plaque de base BST fournie 
avec le kit RMS2 peut être utilisée normalement. 

13.2 Aperçu du système de fixation sur conduite RMS3 

Contenu du kit RMS3 : 

• 1x pochette de transport, bleue 

• 1x plaque de base 

• 1x tendeur 

• 1x tôle d’extension V5 

• 1x tôle d’extension V10 

• 4x clavette de serrage 

 
1 Clavette de serrage 
2 Plaque de base BST 
3 Tôle d’extension V5 
4 Tôle d’extension V10 
5 Tendeur  

Fig. 13-3 Composants du système de fixation sur conduite RMS3 
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Tab. 3  Liste de sélection des tôles de montage RMS3 nécessaires 
 
  



 Manuel d’installation  
Systèmes de fixation sur conduite 

 

Systèmes de fixation sur conduite - MA - Rév. 01 / 11/06/2026 Page 19 
 

13.3 Aperçu du système de fixation sur conduite RMS4 
Le système de fixation sur conduite RMS4 est une combinaison du RMS2 et du RMS3.  

 Voir tableaux Tab. 2 et Tab. 3. 

Contenu du kit RMS4 : 

• 1x pochette de transport, bleue 

• 1x plaque de base RMS2 

• 1x plaque de base RMS3 

• 1x tendeur RMS2 

• 1x tendeur RMS3 

• 2x tôle d’extension V5 

• 2x tôle d’extension V10 

• 2x tôle d’extension V15 

 

13.4 Aperçu du système de fixation sur conduite RMS5 

Contenu du kit RMS5 : 

• 1x pochette de transport, bleue 

• 1x plaque de base 

• 1x tendeur 

• 4x tôle d’extension VS 

• 4x tôle d’extension VM 

• 4x tôle d’extension VL 

• 10x clavette de serrage 

• 1x tôle d’écartement pour DSM-L0 (deux parties) 

• 1x tôle d’écartement pour OCL 
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1 Tendeur  
2 Tôle d’écartement pour OCL 
3 Tôle d’écartement pour DSM-L0 (deux parties) 
4 Plaque de base BST 
5 Tôle d’extension VS  
6 Tôle d’extension VM 
7 Tôle d’extension VL 
8 Clavette de serrage 

Fig. 13-4 Composants du système de fixation sur conduite RMS5 
 

Nombre de tôles du système 

Dia-
mètre 
intérieur  
[mm] 

 Sans capteur ultrasons aériens Avec capteur ultrasons aériens 

BST 
Plaque 
de base 

Court 
(VS) 

Moyen 
(VM) 

Long 
(VL) 

Court 
(VS) 

Moyen 
(VM) 

Long 
(VL) 

700 1 4 - - 1 1 - 

800 1 - 2 - 3 1 - 

900 1 2 2 - 2 2 - 

1000 1 4 2 - 1 3 - 

1100 1 - 4 - 3 3 - 

1200 1 2 4 - 2 4 - 

1300 1 2 - 2 2 - 2 

1400 1 4 - 2 1 1 2 
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1500 1 - 2 2 3 1 2 

1600 1 2 2 2 2 2 2 

1700 1 4 2 2 3 3 2 

1800 1 - 4 2 3 3 2 

1900 1 2 4 2 2 4 2 

2000 1 2 - 4 2 - 4 

Tab. 4  Liste de sélection des tôles de montage RMS5 nécessaires 
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Installation 
14 Installation des systèmes de fixation sur conduite 

14.1 Principes d’installation 

AVERTISSE-
MENT 

Vérifier les risques liés aux gaz explosifs 

Avant de démarrer les travaux de montage, d’installation ou de maintenance, vérifiez im-
pérativement le respect de toutes les réglementations de sécurité au travail ainsi que les 
risques éventuels liés aux gaz explosifs. Utilisez un détecteur de gaz pour la vérification. 

Lors des travaux dans le système de canalisation, veillez à ce qu’aucune charge électro-
statique ne puisse se produire : 

 Évitez les mouvements inutiles pour réduire l’accumulation de charges statiques. 
 Déchargez l’électricité statique présente sur votre corps avant de commencer à 

installer le capteur. 

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures corporelles ou des dom-
mages matériels. 

 

 

ATTENTION Risque de blessure 

Les plaques des systèmes de fixation sur conduite présentent des bords vifs. Il y a risque 
de coupures. 

Portez des gants de protection.  

 

 

Sécuriser le système de fixation sur conduite 

En présence de grands diamètres de conduites, il peut être nécessaire, en raison d’impor-
tantes vitesses d’écoulement, de sécuriser en plus le système pour éviter qu’il ne soit em-
porté. 

Utilisez à cet effet des vis en inox. 

 
Le nombre de plaques RMS nécessaires dépend du diamètre intérieur de conduite exis-
tante. 
Les étapes de montage pour les différents systèmes de fixation sur conduite sont décrites 
dans les chapitres suivants. 

Lors de l’installation des systèmes de fixation sur conduite, veuillez prendre en 
compte les recommandations suivantes : 

• Prenez en compte la liste des tôles de montage. 

• Installez le tendeur toujours en voûte de conduite (sauf en cas d’utilisation d’un cap-
teur à ultrasons aériens). 

• Placez la plaque de base sur le radier de la conduite. 

• Fixez les tôles d’extension nécessaires, le même nombre à droite et à gauche entre 
le tendeur et la plaque de base (sauf en cas d’utilisation d’un capteur à ultrasons aé-
riens). 

• Installez les tôles parallèlement à la paroi de conduite. 

• Insérez les clavettes de serrage dans le sens d’écoulement inverse affleurant avec la 
plaque de montage. 



 Manuel d’installation  
Systèmes de fixation sur conduite 

 

Systèmes de fixation sur conduite - MA - Rév. 01 / 11/06/2026 Page 23 
 

• Veillez à une pression d’application suffisante au niveau de la paroi de conduite pour 
éviter tout desserrage/détachement du système de fixation. 

• En présence de grands diamètres de canal, fixez éventuellement le système en plus 
sur la paroi à l’aide de vis inox. 

• Évitez tout espace entre la tôle de montage et le capteur ainsi qu’entre la tôle de 
montage et le radier de conduite (risque d’accrochage de débris). 

14.2 Principes de fixation du capteur 

Lors du montage en parallèle d’un capteur à ultrasons aériens et d’un capteur hy-
drodynamique : 

• Positionner le capteur à ultrasons aériens en voûte de conduite. 

• Aligner le capteur à ultrasons aériens de manière à ce qu’il soit parallèle à la surface 
de l’eau. 

• Installer le tendeur à proximité immédiate du capteur à ultrasons aériens. 

• Utiliser la tôle supplémentaire (en option pour RMS2/3/4) pour capteur hydrodyna-
mique (Fig. 13-2). 

 

Fig. 14-1 Fixation de base des capteurs 

En cas de forte charge de pollution ou d’importants dépôts : 

• Déplacer le capteur hydrodynamique vers le côté (en direction des échelons). 

• Guider le câble du capteur du même côté que celui-ci. Ne pas le guider sur le radier 
de la conduite. 

• Fixer le câble du capteur au RMS à l’aide d’attache-câbles et le diriger vers le haut. 

 
1 Paroi de conduite 
2 Système de fixation sur conduite 
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3 Sédimentation 
4 Capteur 
5 Câble 
6 Attache-câbles 

Fig. 14-2 Installer le capteur décentré 

14.3 Installation du système RMS2 
Avant de commencer l’installation, vous devez mesurer le diamètre de la conduite. 
Le Tab. 2 à la page 17 répertorie les tôles comprises dans le kit et indique, par une croix, 
celles qui doivent être utilisées en fonction du diamètre de conduite. 

 Poser les composants du RMS sur une surface plane. 

Prémonter les tôles 

 

 

Rapprocher la plaque de base et la tôle 
d’extension. 

 

 

 

Fixer les ergots de la plaque de base dans 
les trous de la tôle d’extension. 

 

 

Insérer la clavette de serrage contre le 
sens d’écoulement au ras de la plaque de 
base. 

Si les clavettes présentent une petite 
résistance, tapoter avec précaution sur les 
clavettes dans leur position à l’aide d’un 
marteau. 
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Fixer le capteur de vitesse d’écoulement 

 

 

Poser le capteur avec les trous oblongs sur 
la plaque de base.  

Pousser le capteur sur la plaque de base 
vers l’arrière. 

 

 

Le capteur doit être affleurant avec la 
plaque de base. 

Assembler complètement le RMS  

 

 

Si le diamètre intérieur de la conduite est 
atteint : 

Rapprocher le tendeur et la tôle 
d’extension. 

Introduire les ergots du tendeur dans les 
trous de la tôle d’extension. 

 

 

 

 

Fixer le tendeur des deux côtés sur les 
tôles d’extension à l’aide des clavettes. 

 

 

 

Avant de l’installer dans le canal, fermer 
complètement le tendeur en tournant dans 
le sens horaire. 
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Introduire le système complet dans la 
conduite, puis aligner. 

Tourner la manette du tendeur dans le 
sens antihoraire jusqu’à ce que le système 
de fixation sur conduite soit parfaitement 
bloqué. 

 

 

 

Câble de capteur 

Toujours fixer le câble du capteur au RMS à l’aide d’attache-câbles (petits trous). Ne pas 
faire passer le câble du capteur par le fond. 

 

Fig. 14-3 RMS2 avec capteur POA et capteur à ultrasons aériens installés 

 

14.4 Installation du système RMS3 
 Procédez comme décrit pour l’installation du RMS2 au chap. « 14.3 Installation du 

système RMS2 ». 

1. Mesurer le diamètre de la conduite. 
2. Sélectionner les tôles du kit (voir Tab. 3 à la page 18). 
3. Poser les composants sur une surface plane. 
4. Rapprocher la plaque de base et les tôles d’extension pour les fixer. 
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Fixer le capteur de vitesse de la famille de capteurs Mini 

 

 

CSM : 

Poser le capteur de vitesse CSM avec les 
trous oblongs sur la plaque de base. 

Pousser le capteur sur la plaque de base 
vers l’arrière jusqu’à ce qu’il soit bloqué. 

 

 

 

Important : 

Le capteur CSM n’est pas affleurant à 
l’arrière avec la plaque de base. 

 

 

 

CSM-D : 

Poser le capteur de vitesse CSM-D avec 
les trous oblongs sur la plaque de base. 

Pousser le capteur sur la plaque de base 
vers l’arrière. 
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Variante avec capteur de vitesse d’écoulement et capteur à ultrasons aériens 

 

 

CSM-D sur tôle supplémentaire : 

Poser le capteur de vitesse avec les trous 
oblongs sur la tôle supplémentaire.  

 

 

 

Pousser le capteur sur la tôle 
supplémentaire vers l’arrière jusqu’à ce 
qu’il soit bloqué. 

 

 

 

 

Fixer le capteur ultrasons aériens DSM 
sur la tôle d’extension. 

 

 

 

Glisser la tôle d’extension dans 
l’évidement entre la plaque de montage et 
la tôle de protection. 

Évidement, voir Fig. 14-10 à la page 36. 
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Système de fixation sur conduite RMS3 
avec tôle supplémentaire pour un 
montage en parallèle d’un capteur 
hydrodynamique et d’un capteur à 
ultrasons aériens. 

Le tendeur est situé juste à côté du 
capteur à ultrasons aériens. 

 

14.5 Installation du système RMS4 
Le RMS4 est une combinaison du RMS2 et du RMS3.  
Le choix de la plaque de base et du tendeur dépend du capteur utilisé. 
Les tôles d’extension sont déterminées en fonction du diamètre de la conduite. 

 Pour le montage, procédez comme décrit au chap. « 14.3 Installation du système 
RMS2 » pour le RMS2 ou au chap. « 14.4 Installation du système RMS3 » pour le 
RMS3. 
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14.6 Installation du système RMS5 
 

 

Deux personnes sont nécessaires pour le montage 

En raison des dimensions et de la manipulation des différents composants rendue ainsi 
difficile, NIVUS recommande de réaliser l’assemblage du RMS5 par deux personnes.  

 
Le système de fixation sur conduite RMS5 est conçu pour de grands diamètres de con-
duites. Par conséquent, les tôles sont beaucoup plus grandes et plus lourdes que celles 
des autres systèmes de fixation sur conduite. 

 Installez dans un premier temps les capteurs sur la plaque de base et, si nécessaire, 
les cales. 

 Assemblez complètement le RMS5 sur le site de mesure. 

 

14.6.1 Plaque de base RMS5 
La plaque de base est pourvue de repères de montage.  

 
1 Trous de fixation pour tôles d’extension 
2 Trous de fixation pour capteurs ou cales externes 
3 Indication de sections nominales selon Gauß. Aide à l’emplacement pour trois 

capteurs de vitesse 
4 Fixation pour capteur de vitesse central 
5 Indication relative au sens d’écoulement 
6 Fixation supplémentaire (option) à l’aide d’attache-câbles 

Fig. 14-4 Repères de montage sur la plaque de base RMS5 
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Placer les capteurs sur la plaque de base 

La plaque de base permet d’installer jusqu’à 3 capteurs de vitesse d’écoulement. 
Le capteur de vitesse central sera installé de manière à ce que les trous oblongs s’encli-
quètent dans les ergots de la plaque de base. La partie avant du capteur pointe ainsi 
contre la flèche sur la plaque de base (Fig. 14-4, pos. 5). 
Pour les capteurs de vitesse ci-dessous, veillez à ce que les deux trous oblongs situés à 
l’arrière soient utilisés pour l’encliquetage : 

• CS2 

• CSP 

• KDA  

• PKM 

• POA 

La position des deux capteurs situés aux extrémités dépend du diamètre intérieur de la 
conduite. La position des capteurs dépend des spécifications Gauß. Les positions corres-
pondantes des capteurs sont indiquées sur la plaque de base par des indications DN. 

Installer les capteurs d’extrémité à l’horizontale 

Pour un montage horizontal des deux capteurs de vitesse situés aux extrémités, installez 
dans un premier temps deux cales (30°). 
Les cales sont disponibles chez NIVUS. 

 Voir chap. « 20 Pièces de rechange et accessoires » à la page 38. 

Les cales doivent être vissées sur la plaque de base à l’aide des vis à tête conique four-
nies, au niveau des positions respectives (repères DN).  
Ensuite, le capteur sera vissé sur la cale à l’aide des vis à tête conique fournies. 
 

 

RMS5 avec trois capteurs.  

 

Pour une installation horizontale : 

Installer les deux capteurs extérieurs sur 
cales (30°). 

Veiller à utiliser les trous de fixation 
appropriés en fonction du diamètre 
intérieur de la conduite :  
le trou (A) avec marquage DN se trouve 
dans la partie haute de la cale, tandis que 
le trou correspondant (coude) (B) se trouve 
dans la partie basse de la cale (voir 
exemple S1 avec les deux flèches noires 
pour DN1900). 
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Fig. 14-5 RMS5 installé à l’horizontale (avant installation) 
 

14.6.2 Tôle d’extension RMS5 

 

 

Insérez les ergots de la tôle d’extension 
du RMS5 dans les trous de la plaque de 
base et fixez à l’aide de la clavette. 

 

 
Si un capteur à ultrasons aériens doit être installé en voûte de conduite, utilisez les paires 
de trous avant disponibles pour relier les tôles d’extension à la plaque de base. 
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1 Fixation des tôles d’extension en cas d’utilisation d’un capteur ultrasons aériens 
2 Fixation des tôles d’extension uniquement pour capteurs de vitesse d’écoulement 

Fig. 14-6 Fixation de tôles d’extension 

 

14.6.3 Installation du tendeur 

 Procédez comme décrit au chap. « 14.3 Installation du système RMS2 » pour le 
montage du RMS2. 

1. Rapprocher le tendeur et la tôle d’extension. 
2. Introduire les ergots du tendeur dans les trous de la tôle d’extension. 
3. Fixer le tendeur des deux côtés sur les tôles d’extension à l’aide des clavettes. 

  

Fig. 14-7 Tendeur entièrement monté 
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14.7 Capteurs à ultrasons aériens dans le système de fixation sur conduite RMS5 
Les capteurs à ultrasons aériens de type OCL et DSM sont conçus pour une fixation par 
serrage temporaire dans un système de fixation sur conduite. 
Des fentes permettant de faire glisser la tôle RMS sont prévues sur les deux types de cap-
teurs. 
Le montage des capteurs à ultrasons aériens est décrit au chapitre « 14.4 Installation du 
système RMS3 » dans la section « Variante avec capteur de vitesse d’écoulement et cap-
teur à ultrasons aériens » à la page 28. 
 

 

Fig. 14-8 Capteur ultrasons aériens prémonté sur la tôle RMS 

Exception :  

Capteurs à ultrasons aériens sur RMS5. Dans ce cas, la zone d’insertion doit être agran-
die. 

Capteurs à ultrasons aériens sur RMS5  

 

Adaptation des capteurs à ultrasons aériens 

Avant de pouvoir installer un capteur à ultrasons aériens de type OCL ou DSM sur un 
système RMS5, vous devez adapter les capteurs. 

 
Le système de fixation sur conduite RMS5 est conçu pour de grands diamètres de con-
duites. L’épaisseur du matériau des tôles est plus importante.  
Par conséquent, la zone d’insertion des capteurs à ultrasons aériens OCL et DSM doit être 
plus grande.  
Les tôles d’écartement pour le capteur à ultrasons aériens correspondant sont fournies 
avec le RMS5. 

 Matériel livré du RMS5, voir Fig. 13-4. 
  



 Manuel d’installation  
Systèmes de fixation sur conduite 

 

Systèmes de fixation sur conduite - MA - Rév. 01 / 11/06/2026 Page 35 
 

Transformation du capteur ultrasons aériens 

 Pour la transformation d’un capteur à ultrasons aériens de type OCL, procédez 
comme suit : 

1. Desserrez la tôle de protection (Fig. 14-9, pos. 2) à l’aide d’un tournevis cruci-
forme PH 1. 

2. Retirez la tôle de protection. 
3. Vissez la tôle d’écartement pour OCL. 

 
 1 Tôle de montage  
 2 Tôle de protection 
 3 Zone d’insertion pour le système de fixation sur conduite 

Fig. 14-9 Structure des tôles de montage pour capteur ultrasons aériens OCL 
 

 Pour la transformation d’un capteur à ultrasons aériens de type DSM, procédez 
comme suit : 

1. Desserrez la tôle de protection (Fig. 14-10, pos. 5) à l’aide d’un tournevis cruci-
forme PH 1. 

2. Retirez la tôle de protection et les deux tôles d’écartement (Fig. 14-10, pos. 3). 
3. Remplacez les tôles d’écartement existantes par les tôles d’écartement pour 

DSM du RMS5. 
4. Revissez ensemble les tôles d’écartement avec la tôle de protection. 

 

 
 1 Tôle de montage  
 2 Tôle intermédiaire 
 3 Tôle d’écartement (en deux parties) courte et longue  
 4 Zone d’insertion pour le système de fixation sur conduite  
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 5 Tôle de protection 

Fig. 14-10 Structure des tôles de montage pour capteur ultrasons aériens DSM 
 

 

 

Tôles installées avec capteurs CS2 

 

 

Tendeur installé avec capteur à 
ultrasons aériens 

Fig. 14-11 Tôles de montage entièrement assemblées avec capteurs 
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Maintenance et nettoyage 
AVERTISSE-

MENT 
Exposition à des germes dangereux 

Compte tenu de l’utilisation éventuelle des capteurs dans des réseaux d’assainissement, 
certains composants peuvent être contaminés par des germes dangereux. Par consé-
quent, des précautions appropriées doivent être prises lors du contact avec câbles et 
capteurs. 

Portez des vêtements de protection. 
 

 

15 Maintenance 
Les systèmes de fixation sur conduite sont en acier inoxydable et ne nécessitent donc 
quasiment aucun entretien. 

16 Nettoyage 

16.1 Systèmes de fixation sur conduite 
Les systèmes de fixation sur conduite en acier inoxydable sont relativement robustes et se 
nettoient facilement. Si nécessaire, vous pouvez également utiliser des brosses et des ba-
lais. 

16.2 Capteurs 
Les capteurs sont nettement plus sensibles que les systèmes de fixation sur conduite. 
C’est pourquoi vous devez impérativement prendre en compte les informations figurant 
dans les descriptions techniques correspondantes pour leur nettoyage. 

17 Information SAV 
Si nécessaire, contactez notre SAV : 

NIVUS France – SAV 

Tél. +49 7262 9191-922 
info@nivus.fr 
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18 Démontage en vue d’un recyclage 
Un recyclage incorrect peut entraîner un risque pour l’environnement. 

 Recyclez les composants de l’appareil et les matériaux d’emballage selon les régle-
mentations environnementales en vigueur : 
1. Retirer les capteurs de la plaque de base. 
2. Pour le RMS5, retirer les cales de la plaque de base. 
3. Mettre les tôles en inox au rebut dans les installations de recyclage des métaux 

usagés. 
 

 

Directive DEEE de l’UE 

Le logo indique que lors de la mise au rebut de l’appareil, les exigences de la directive 
2012/19/UE relatives aux déchets issus d’équipements électriques et électroniques doi-
vent être respectées. NIVUS GmbH soutient et promeut le recyclage et/ou la gestion 
écologiquement rationnelle des DEEE pour la protection de l’environnement et de la 
santé humaine. Respectez les lois et règlements locaux de gestion des déchets. 

NIVUS GmbH est enregistrée auprès de l’EAR, il est donc possible d’utiliser des points 
de collecte et de retour publics en Allemagne pour l’élimination des déchets. 

19 Installation de pièces de rechange et d’accessoires 
Nous rappelons expressément que les pièces de rechange et accessoires que nous 
n’avons pas livrés ne sont ni contrôlés ni approuvés par nos soins. 
L’installation ou l’utilisation de ces produits peuvent modifier de manière négative les ca-
ractéristiques constructives prédéfinies du système de mesure ou le mettre hors service. 
Pour les dommages résultant de l’utilisation de pièces et accessoires n’étant pas d’origine, 
la société NIVUS se désengage de toute responsabilité. 

 Vous trouverez une sélection d’accessoires de NIVUS GmbH au chap. « 20 
Pièces de rechange et accessoires ». 
Vous obtiendrez de plus amples informations sur les pièces de rechange et les 
accessoires auprès de votre agence/succursale responsable ou directement au-
près de NIVUS GmbH. 

20 Pièces de rechange et accessoires 
Numéro d’article Désignation/description 
ZUB0 RMS2 Kit de fixation sur conduite 2 (RMS2) pour l’installation 

temporaire de capteurs hydrodynamiques POA, CS2, PKM, 
KDA, CSM, CSP et DSM dans des conduites de DN200 à 
DN800 

ZUB0 RMS2 EB Tôle supplémentaire pour RMS2 pour un montage en 
parallèle de capteurs hydrodynamiques POA, CS2, PKM, 
KDA, CSP et OCL et de capteurs ultrasons aériens DSM, 
appropriée pour des conduites à partir de DN250 

ZUB0 RMS2 BSD Plaque de base pour RMS2 pour un montage en parallèle 
de capteur CSM avec cellule de mesure de pression,  
CSM-V1D0 et de capteur DSM 

ZUB0 RMS2 BSP Plaque de base pour RMS2 pour un montage en parallèle 
de capteurs PKM et OCL 

ZUB0 RMS2 BSPF Plaque de base pour RMS2 pour capteur PKM 70° 
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ZUB0 RMS2 V05 Élargissement du diamètre de serrage de 50 mm pour 
RMS2 

ZUB0 RMS2 V10 Élargissement du diamètre de serrage de 100 mm pour 
RMS2 

ZUB0 RMS2 V15 Élargissement du diamètre de serrage de 150 mm pour 
RMS2 

ZUB0 RMS3 Kit de fixation sur conduite 3 (RMS3) pour l’installation 
temporaire de capteurs hydrodynamiques POA, KDA, CSM 
et DSM dans des conduites de DN150 à DN300 

ZUB0 RMS3 BSD Plaque de base pour RMS3 pour un montage en parallèle 
d’un capteur CSM avec cellule de mesure de pression, type 
CSM-V1D0 et d’un capteur DSM ; possible à partir de 
DN160. 

ZUB0 RMS4 Kit de fixation sur conduite 4 (RMS4) pour l’installation 
temporaire de capteurs hydrodynamiques POA, CS2, KDA, 
CSM, CSP et DSM dans des conduites de DN150 à DN800 

ZUB0 RMS5 Kit de fixation sur conduite 5 (RMS5) pour l’installation 
temporaire de maximum 3 capteurs de vitesse 
d’écoulement tels que des capteurs hydrodynamiques 
POA, CS2, KDA, CSP ou CSM et 1x capteur de niveau 
OCL ou DSM dans des conduites de DN700 à DN2000 

ZUB0 KS00 L30 V4A Cale gauche 30° pour capteurs POA, CS2 et CSP ; pour un 
montage horizontal du capteur dans la conduite,  
Matériau : acier inox 1.4571 

ZUB0 KS00 R30 V4A Cale droite 30° pour capteurs POA, CS2 et CSP ; pour un 
montage horizontal du capteur dans la conduite,  
Matériau : acier inox 1.4571 

ZUB0 RMS2 BSB Plaque de base RMS2 
ZUB0 RMS3 BSB Plaque de base RMS3 
ZUB0 RMS5 M10 Plaque de base RMS5 
ZUB0 RMS2 SPV Tendeur pour RMS2 
ZUB0 RMS3 SPV Tendeur pour RMS3 

Tab. 5 Pièces de rechange et accessoires 
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